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Denne boken er dedisert til hunden min. Teddy var min høyt elskede «bamse». Han satt bak stolen min når jeg skrev, så jeg ikke kunne røre meg. Han satt på føttene mine når jeg så på TV. Han fulgte meg til og med inn på do for å sjekke at jeg ikke trengte en livvakt til å beskytte meg mot farlige ruller med toalettpapir. Vi var sammen hele tiden, og tapet av ham føles uendelig stort og vondt fordi han tok med seg en del av meg da han døde. Det er ikke lenger noen hjemme som ser på meg som om jeg er en internasjonal supermodell på catwalken, og ingen kommer stormende mot meg i en eksplosjon av henrykkelse når jeg kommer hjem – som om jeg hadde vært bortreist i måneder, mens jeg i virkeligheten bare hadde vært ute i garasjen for å hente en pakke fiskepinner i fryseren. Plassen ved siden av skrivebordet mitt er kald og tom, for han var skrivekameraten min, en tålmodig, kjærlig, diger, varm tilstedeværelse.

Hvis du er en dyrevenn, forstår du det nok. Hvis ikke vil du slippe å få hjertet knust av slike ting, men du vil også gå glipp av så mye. Jeg ville aldri ha byttet med deg.

 

Teddy Johnson, eurasier,

11.11.2008–11.10.2016


Begynn med å ønske det.

Forestill deg så at du gjør det.

Så gjør du det.


PROLOG

Det eneste Lewis Harley egentlig husket fra den natten, var at han hadde tenkt: Er det sånn det skal ende? Det var kaos i kroppen hans, men hjernen var klar og rolig mens den observerte hva som foregikk, og han følte en dyp anger over at han ikke hadde fått sjansen til å hoppe av rotteracet og åpne den antikvitetsforretningen han hadde drømt om siden … ja, siden tidenes morgen. Han hadde båret på den søte, hemmelige ambisjonen i alle disse årene, og så ble den tatt fra ham i innspurten. Han hadde vært en idiot som hadde antatt at han aldri ville bli tildelt et så ondskapsfullt slag. Og nå var det for sent.

Smerten strålte ut i skuldrene hans, i armene, ryggen – overalt, nesten, bare ikke i brystet, underlig nok, det stedet han ville ha trodd at et hjerteinfarkt ville velge som sentrum for elendigheten. Likevel visste han at det var det som hadde rammet ham, og at han når som helst nå ville bevege seg inn i den berømte tunnelen av lys med en enveisbillett i hånden.

Så da Lewis Harley våknet på sykehuset og så opp på en trio av smilende helsearbeidere, avgjorde han øyeblikkelig at han ville gripe denne nye muligheten han hadde fått i gave, og leve det livet han alltid hadde drømt om.

Vi vil få en rapport fra Fanfaren FMs utegående reporter Ailsa Shaw fra Gullkrukken Antikviteter, Summer Hill, denne lørdagen. Eieren, Leslie Harley, byr på buffet for å feire at det er seks måneder siden han åpnet forretningen, og alle er velkomne. Etter å ha fått et hjerteinfarkt gjorde Leslie en karrieremessig helomvending fra kjøp og salg av boliger til kjøp og salg av antikviteter. Det vil også bli en full skriftlig rapport i Dagens Fanfare i Løp-og-kjøp-bilaget neste onsdag.


KAPITTEL 1

Bonnie Brookland prøvde å konsentrere seg om å gni bort flekkene på glasset i skapdøren og ignorere den nasale stemmen til sjefen, Ken Grimshaw, som sto og liret av seg det største sprøytet hun hadde hørt på lenge. Men volumet var så høyt at det var nær sagt umulig.

«Det er i realiteten bare en haug med gammelt skrot, kjære, så mer enn tjuefem pund kan jeg ikke gi for det,» sa han til den lille, gamle damen som akkurat hadde gitt ham en eske full av ting hun håpet var verdifulle. Det skjedde hele tiden. Folk kom inn av døren og håpet at de ville spasere ut igjen ti minutter senere som millionærer etter å ha sett på Gull på loftet og Antikvitetsrunden. De tok for gitt at hvert eneste dekorerte egg var et Fabergé-egg, og hver bidige krakelerte, blåhvite krukke var en Ming. Og selv om de skulle ha vært det, ville det ha vært en kjempetabbe å be Ken Grimshaw om en verdivurdering, for enten det var Rolex eller Timex, ville han automatisk si at det var billig skrot, slik at han kunne by småpenger for dem. Bonnie kunne ikke se alt som lå i den gamle damens eske, men hun hadde fått et glimt av en hvit Holmegaard-vase som var ganske sjelden, og den alene var verdt mer enn de tjuefem pundene Grimshaw tilbød henne for alt sammen. Han visste ikke på langt nær så mye om antikviteter som han påsto, men han hadde definitivt kjent igjen vasen, for hun hadde sett rykningen i ansiktet hans da han så den. Det skjedde alltid når han fikk øye på noe verdifullt og visste at han ville få kjøpt det for knapper og glansbilder.

Bonnie hadde jobbet hos Grimshaw siden hun var skolejente, først bare i helgene, så fulltid etter at hun gikk ut av skolen. En gang i tiden hadde forretningen hett Sherman og Grimshaw, fordi faren hennes, Brian Sherman, og Kens far, Harry, hadde vært partnere. Men da Brian ble syk, hadde Harry kjøpt ham ut. Av respekt for sin gamle venn beholdt han likevel Sherman-navnet over døren ved siden av sitt eget. Harry hadde vært veldig snill mot Bonnie, og hun hadde stortrivdes med å jobbe for ham og lært en masse av ham i årenes løp. Han hadde vært en ærlig og rettferdig mann, og høyt respektert, og butikken hadde vært helt nydelig. Men så, for to år siden, hadde han plutselig dødd, og den motbydelige sønnen hans hadde tatt over forretningen. Fra da av var alt gått nedover fortere enn en overvektig okse på en bobsleigh. Lokalet var fullt av skrot nå, med unntak av noen få vakre, men latterlig overprisede smykker i glassmontere. Bonnie visste at mange av edelstenene i dem var falske. Folk antok automatisk at hvis en sten var innfattet i gull, var den ekte, selv om «rubinen» hadde riper, eller det var bitte små bobler i en «safir». Og Ken forsikret dem at alt var ekte. Han var villig til å ta risken på å bli avslørt. Så langt var det gått bra.

Harry Grimshaw hadde verdsatt Bonnies omfattende kunnskaper og intuisjon og at hun var så flink med mennesker. Ken Grimshaw behandlet henne som noe ekkelt han hadde tråkket i. Slik han så det, var hun der for å selge ting, rydde og vaske, lage te – og iblant, når kompisene hans stakk innom, bli beglodd. De pleide å mumle sleskt til hverandre og flire, som om de befant seg i en komiserie fra 70-tallet. Bonnie hatet de dagene, men hun trengte jobben, så hun fant seg i det.

Ken stakk hånden i lommen og dro ut en krøllete tipundseddel, og da han forsvant inn på bakrommet for å hente resten, visste Bonnie at hun hadde et vindu på maks tretti sekunder. Hun smatt bort til den gamle damen og snakket lynraskt til henne med dempet stemme.

«Ikke ta imot penger fra ham. Gå til en annen antikvitetshandler. Den vasen alene er verd mye mer enn han tilbyr deg.»

«Er det sant?» gispet hun. Ånden ble hengende som en sky i den kalde luften. Ken kastet ikke bort penger på fyring.

Bonnie la fingeren mot leppene. «Hysj. Ikke si at jeg sa det.»

Hun klarte å komme seg tilbake til glassdøren sin før Ken kom ut og fikk se den gamle damen sette alt tilbake i esken igjen.

«Jeg tror jeg skal se om en annen forretning er interessert i å kjøpe tingene mine,» sa hun. «Du betaler meg ikke nok.»

Ken trakk på skuldrene. «Det har du selvfølgelig full rett til, men jeg kunne ha spart deg bryet. Hva sier du til tretti pund?»

Den gamle damen sendte et raskt blikk over skulderen hans på Bonnie, som ristet på hodet.

«Takk for det, men det er en pen antikvitetsforretning på Spring Hill Square,» sa hun. «Jeg tror jeg prøver meg der.»

Ken lo. «Du får enda mindre der, frue. Han har bare vært i bransjen i fem minutter. Ville ikke ha klart å skille en Vincent van Gogh fra en Dick Van Dyke.»

Den gamle kvinnen pekte på Bonnie. «Hun sa at den vasen alene var verdt en hel del.»

Ken Grimshaw snudde seg brått og stirret på Bonnie, og hun kjente at det stakk til i magen. Hun visste at hun kom til å få gjennomgå så snart de var alene. Og det stemte.

Ken begynte å brøle i det øyeblikk døren lukket seg bak damen.

«Din forbannede tispe! Og dette har du mage til? Hvis du tror at jeg betaler deg for å sende folk rett til rivalene mine, skal jeg love deg at du …» Han tidde, som om han nettopp hadde innsett noe. «Du har gjort dette før, du! Ikke rart at jeg ikke har kunder igjen i denne jævla sjappa!»

«Nei, det har jeg ikke, selv om jeg må innrømme at jeg ikke vet hvordan jeg har klart å la være. Men denne gangen gikk du for langt. Du kunne ha gitt den kvinnen en anstendig pris og fortsatt tjent godt på handelen. Din far ville ha blitt forferdet hvis han hadde vært her.»

«Men det er han altså ikke, han er død,» sa Ken så spyttdråpene fløy fra munnen. «Både han og den stupide drittsekken av en far du hadde, var noen blautfisker. Men det er ikke jeg, og jeg betaler deg ikke for å sende folk til andre forbaskede oppkjøpere! Du skulle ha jobbet der borte, du, jenta mi!» sa han og dunket i vinduet med pekefingeren. Hun så bort på hospitsets veldedighetsbutikk på den andre siden av gaten. «Du kan faktisk pelle deg bort dit med det samme og spørre om de har en jobb til deg. Kom igjen! Ut!» Han labbet inn på det lille, lurvete kontoret innenfor butikken og kom tilbake med Bonnies håndveske, som han kastet i gulvet foran føttene hennes. «Kom deg for helvete ut, og kom ikke tilbake, din frekke ku!»

Sinnet pulserte gjennom hele kroppen til Bonnie. Om hun trengte jobben aldri så mye, kunne hun bare ikke arbeide for dette ufyselige mennesket et minutt til. Men hun klarte å bite i seg alt hun så gjerne skulle ha fortalt ham før hun gikk, for hun trengte pengene han skyldte henne. Det ville være ille nok å gå hjem og fortelle Stephen at hun var blitt arbeidsløs, om hun ikke skulle legge til at hun hadde jobbet nesten en måned uten å få betalt for det.

«Du skylder meg tre og en halv ukes lønn,» sa hun med skjelvende stemme. «Gi meg det jeg har krav på, så skal jeg gå.» Hun holdt ut hånden, men skjønte straks av uttrykket hans at hun hadde like stor sjanse til å få pengene som Oliver Twist hadde til å få en ekstra bolle med velling.

Han lente seg frem med ansiktet tett inntil hennes og utstøtte et høyt: «Ha!» Ånden hans stinket av sigarettene han kjederøykte. «Du har sparken, jenta mi. Grov tjenesteforsømmelse. Her, det er alt du får, for det er alt du er verdt!» Han plukket opp en to pence-mynt fra disken og kastet den til henne. «Resten kan du bare plystre etter. Dra meg for retten hvis du tør! Du kommer ingen vei.»

Om bare faren hennes eller Joel fortsatt hadde vært her. De ville ha fløyet rett opp hit så snart hun hadde fortalt dem hva som var skjedd, og ikke bare ville de ha sørget for at hun fikk lønnen sin – Ken Grimshaw ville ha manglet begge fortennene også. Men faren hennes var borte, og det samme var Joel, og mannen hun nå var gift med, ville ha ment at en slik konfrontasjon var en neandertaler verdig.

Bonnie bøyde seg for å plukke opp tingene sine. Hun var oppmerksom på at Ken så på henne og nøt at hun bøyde seg foran ham og sopte sammen alt som hadde falt ut av vesken hennes da den ble slynget i gulvet. Så gikk hun så stødig mot døren som de dirrende bena tillot, og kjente øynene hans brenne hull i ryggen hennes. Det var en dårlig trøst at han ikke ville ha noen til å passe butikken mens han var på en ukes utdrikningslag i Benidorm i slutten av måneden. Han kom til å bli rasende når han kom på det.


KAPITTEL 2

Bonnie var for oppskaket til å gå rett hjem. Stephen hadde fri denne ettermiddagen og spilte uten tvil Wagner så veggene ristet i stuen, noe som ikke var forenlig med å slappe av. Hun satte seg inn i bilen, festet beltet og kjørte av gårde i den eldgamle Vauxhallen sin. Den hadde vært en trofast venn i mange år, men nå gikk det antagelig mot slutten for den gamle rusthaugen. Den ville aldri klare seg gjennom EU-kontrollen i august, med mindre hun brukte en formue på reparasjoner.

Tanken på å måtte be Stephen om ting hun trengte, fikk henne til å føle seg uvel. Han gjorde det alltid til en så stor påkjenning – hun følte seg som Bob Cratchit som ba Scrooge om en fridag i julen. Forrige gang hun hadde trengt et nytt forhjul, hadde hun måttet «søke» om penger til å dekke utgiften, som om han var en bank. Han hadde tvunget henne til å ringe rundt etter pristilbud og føre dem opp på en liste. Og så, etter alt det styret, hadde han kjørt bilen til et verksted og fått dem til å bytte ut dekket med et som var litt brukt. Det var Stephen som satte inn mest penger på den felles sparekontoen deres, derfor var det rimelig at han hadde ansvaret for den, sa han.

Bonnie visste at faren hennes ville snudd seg i graven over den situasjonen hun var havnet i. Han hadde spart hele livet i håp om å kunne etterlate henne nok penger til at hun ville klare seg bra, men alt var gått med til å betale for sykehjemsplassen hans. Bonnie kunne ha funnet et billigere sted til ham, men hennes pappa fortjente det beste, og hun sørget for at han fikk det. Han hadde vært så sterk; sykdommen som brøt ned hjernen hans så fort, hadde brukt år på å drepe kroppen hans. Det lille som ikke var gått til hjemmet, hadde Stephen tatt vare på for henne og satt inn på den felles sparekontoen som hun ikke fikk lov til å røre.

Hun kjørte ut av byen og befant seg snart på veien til Penistone, der Spring Hill lå. Hun hadde ikke hørt om stedet før, og ble gledelig overrasket over å finne en rekke små butikker liggende rundt et velstelt grøntområde. Det var en blomsterbutikk der, en gammeldags leketøysforretning, et sted som solgte gaveartikler, og ved siden av en sjarmerende tesalong lå en antikvitetsforretning.

Så den gamle damen hadde altså hatt rett. Gullkrukken het den. Den hadde et håndmalt treskilt hengende fra et vakkert dekorert og forseggjort jernstativ. En regnbue bøyde seg over bokstavene i navnet og endte i en liten krukke med gull bak den siste bokstaven. Det var til og med malt stråler ut fra den for å vise hvordan det skinte. Bonnie hadde ingenting å tape og alt å vinne på å gå inn og spørre om de hadde en jobb til henne, men med den flaksen hun hadde hatt de siste årene, regnet hun med å bli blankt avvist.

Idet hun gikk forbi utstillingsvinduet, la hun merke til at det var et par kunder der inne, så hun gikk inn i tesalongen i stedet for å vente til de var gått. De serverte kaffe der også, og det ville gjøre godt med en kaffe- og pustepause. Nervene hennes var spente som harpestrenger. Hun var førtito år og hadde aldri vært nødt til å søke en stilling i hele sitt liv. Ikke før nå.

Tesalongen var pen fra utsiden, med hengende kurver med rosa og kremfargede duftende blomster, men inne var det enda hyggeligere. Det rosa og kremhvite ble gjentatt i malingen på vegger og innredning. Flere steder sto høye skap fulle av gaver: små vesker, skjerf, notatbøker, penner. Bak disken sto en slank, smilende dame i et forkle, og en tynn og hengslete gutt som klødde seg på haken og skjulte et smil. En høy, kjekk mann med glimt i øyet sto med armene i kors og ertet gutten for den spede skjeggveksten hans.

«Du trenger ingen barbermaskin til det der, du kan bare tørke det av med en fille.» Mannen gliste. Aksenten hans var kraftig og røpet at han kom fra Nord-Irland.

«Ikke bry deg om ham, Ryan. Han er bare misunnelig på deg som er så ung og sjarmerende …. Hallo?» ropte damen med forkleet til Bonnie. «Slå deg ned, så kommer jeg straks.»

Det var bare ett ledig bord, ved en vegg dekket av postkort fra alle verdens kanter. Bonnie satte seg på den svarte jernstolen med hjerteformet rygg ved siden av en kurv med en stor, rødlig katt, som hun trodde var et lekedyr, helt til den gjespet og la det store hodet bedre til rette på labbene. Hun plukket opp en meny. Sprø Charlotte Brontë Brandy Snap-kaker, leste hun. Det hørtes nydelig ut. Kanskje hun skulle komme tilbake en dag og unne seg noe ordentlig godt. Men i dag fikk det holde med en kaffe.

Den fredelige atmosfæren i tesalongen gjorde underverker for de frynsete nervene hennes. Hun innså at hun hadde glemt en strikkejakke og boken hun leste i lunsjpausene i Ken Grimshaws butikk. De fikk bare blir der, tenkte hun. Hun kom aldri til å sette sine ben der igjen. Det gjorde henne kvalm å tenke på at hun ikke fikk lønnen sin. Selve tapet av pengene plaget henne mindre enn utsikten til å bli irettesatt og belært av Stephen om saken. Hun skulle ønske hun kunne slippe å dra hjem i dag. Eller noen annen dag. Faren hennes hadde mange ganger fortalt at moren hennes hadde pleid å si at hvis du kunne forestille deg at du gjorde noe i hodet ditt, så kunne du gjøre det i virkeligheten også. Men hun hadde tatt feil. Bonnie hadde i årevis sett for seg at hun forlot Stephen og huset hans, men hun var der fremdeles.

Hun drakk opp kaffen og vinket en takk til damen med forkleet. Så gikk hun ut og krysset fingrene for at antikvitetsbutikken var tom nå. Det var den. Hun prøvde å stålsette seg ved å gjenta kortversjonen av morens livsmotto for seg selv. Kom igjen, Bonnie. Ønsk. Tenk. Gjør. Hele kroppen hennes skalv da hun åpnet døren til Gullkrukken.


KAPITTEL 3

Gullkrukken antikvitetsforretning i Spring Hill Square tilhørte Lewis Harley, og den var blitt akkurat som han hadde planlagt i månedene med rehabilitering. Han hadde skapt sitt eget lille, fredfylte paradis med innredning fra en svunnen tid. Veggene var malt i duse farger fra et annet århundre – grågrønt, elfenbenshvitt, bronserødt, dempet gull. De solide vitrineskapene var hovedsakelig i mørkt treverk. På veggene hang det gamle ur med tunge, anløpne lodd. Belysningen var nøye planlagt og fremhevet alt den skulle, og duften av polish og gamle bøker fylte luften. Flere av Lews kunder hadde sagt at de følte seg hensatt til en annen tid så snart de krysset terskelen til butikken hans.

Han var i ferd med å skaffe seg en kundekrets, men det gikk mye langsommere enn han hadde håpet. Det L-formede hjørnelokalet var altfor stort til at Lew kunne klare å fylle det med funnene sine, så han leide ut en del av det til andre selgere. Noen leide bare et enkelt vitrineskap til sakene sine, andre ville ha gulvplass til å stille ut møbler, men så langt var ikke det de betalte ham nok til å dekke den leien han selv måtte betale til huseieren, herr McCarthy. For mange skap var tomme til at han klarte å tjene penger. Han trengte flere kunder for å tiltrekke seg selgerne, og han trengte selgere for å tiltrekke seg kunder. Det var en ond sirkel han ennå ikke hadde klart å bryte. Men det ville han, for Lew var fast bestemt på å lykkes. Gullkrukken var en drøm som var gått i oppfyllelse for ham. Han frydet seg over å låse seg inn hver morgen og beundre alle de vakre, gamle skattene. Han nøt lukten og lydene og freden i denne nye verdenen etter et liv med mas og press i banken. Det var bare én sky av betydning på den ellers så blå himmelen: salgsassistenten hans, Vanda Clegg.

Det var en ganske annen Vanda Clegg som var kommet inn til intervju i fjor enn den som nå arbeidet i butikken. «Intervju-Vanda» smilte og hadde nydelige manerer, var profesjonell og kunnskapsrik. «Butikk-Vanda» var humørsyk, sutrete, lat og lot ikke til å vite stort om noe som helst. Når han tenkte tilbake på intervjuet, innså han at Vanda hadde seilt samtaleskipet inn i farvann hvor hun åpenbart var trygg, og bare beveget seg mellom keramikeren Clarice Cliffe, det rubinrøde Cranberry-glasset og Cloisonné emaljearbeider. Han var blitt altfor imponert av det han nå mistenkte at hadde vært en nøye forberedt oppvisning fra hennes side. Og da han hadde tatt en ny titt på referansene hennes, så de også litt tvilsomme ut. «Vanda vil passe godt i mange arbeidsmiljøer,» var det en som sa, som om Vanda ville egne seg i noen miljøer, men ikke deres. Alle referansene hennes var skrevet i en kjølig tone, følte han nå, fulle av megetsigende ord og vendinger som «oftest hyggelig». Vanda hadde øyensynlig «i sterk grad påvirket moralen på arbeidsplassen» de to månedene hun hadde jobbet på Hobbyhuset. Om påvirkningen hadde vært positiv, sto det ingenting om. Han lurte også på om hun som hadde karakterisert henne som «utadvendt og pratsom», egentlig hadde hatt lyst til å si «forstyrrer og skravler hull i hodet på alle rundt seg».

Han hadde imidlertid antatt at Vanda i en alder av førtifire – hun var altså like gammel som ham – hadde en solid arbeidsmoral, var pålitelig, ansvarsbevisst og ærlig. Han hadde ingen bevis på at hun ikke var til å stole på, men et par ganger hadde han ikke fått regnskapet til å gå opp, og det var noen gjenstander som var sporløst forsvunnet, alle tilfeldigvis fra det lille området i butikken som sikkerhetskameraene ikke dekket. Det var det for øvrig bare elektrikeren, Lew og Vanda som visste.

Bestefarsklokken bak disken, som var den eneste i butikken som var stilt så den viste riktig tid, slo ett mørkt slag for å markere halvtimen. Det betydde at Vanda skulle ha vært tilbake fra lunsjpausen sin for mer enn tjue minutter siden. Og det var ikke første gang det skjedde. Lew hadde aldri vært en streng sjef; hans erfaring var at de fleste i staben hans hadde respektert ham og den friheten han ga dem. De som utnyttet de litt slakke tøylene, ble ikke lenge i jobben. Vanda var ikke heldig for blodtrykket hans, og han lurte på om det var en gyldig oppsigelsesgrunn.

Han hadde akkurat gått inn på kontoret for å slå på vannkokeren da han hørte dørbjellen ute i butikken. Fort snudde han seg og gikk ut dit og ventet å finne Vanda pustende og pesende, full av unnskyldninger for at hun var så sen; det hadde vært milelang kø på grunn av en ulykke/veien var sperret/jorden var invadert av vesener fra verdensrommet. Men i stedet fant han en langt mer tiltrekkende kvinne enn den trauste, blubbete Vanda. Hun var middels høy, middels kraftig og hadde mørkebrunt hår samlet i en hestehale. Men det var ikke noe vanlig eller gjennomsnittlig ved øynene hennes, som var store, nøttebrune og usedvanlig vakre.

«Hallo,» sa hun og smilte nervøst. «Jeg skulle gjerne ha snakket med eieren av forretningen, men det er kanskje deg?»

«Ja, det er meg,» sa Lew. «Hva kan jeg hjelpe deg med?»

«Mitt navn er Bonnie Brookland. Jeg bor ikke så langt herfra, og jeg vet at dette er et skudd i blinde, men jeg lurte på om du kunne trenge en assistent?»

Å, gjett om! tenkte Lew. Øyenbrynene hans trakk seg sammen. «Dessverre,» svarte han. «Jeg har allerede en ansatt.»

«Vel, som jeg sa, det var bare et forsøk,» sa Bonnie og trakk på skuldrene. «Men takk i alle fall.» Idet hun snudde seg, fikk hun øye på et maleri på veggen og bråstanset. Hun lente seg frem for å se nærmere på det.

«Det er ikke en original, det er derfor prisen ikke er høyere,» sa Lew.

«Noen av kopiene kan også være verdt noen pund,» smilte Bonnie. «Du har helt sikkert hørt om Percy Lake?»

«Å ja.» Lew nikket, imponert over at hun hadde nevnt ham. Interessen for gamle Percy hadde blomstret opp etter at noen av verkene hans var blitt avdekket i området. Han hadde vært en mester til å forfalske malerier, like god som de store mesterne han kopierte. «Dette ble laget av en lokal kunstner. En student. Hun er svært dyktig. Hun tar berømte malerier og gir dem sin egen vri. Som Londons skyline under Stjernenatt. Jeg sa at jeg ville prøve å selge noen bilder for henne og hjelpe henne med å betale ned på den stadig voksende studiegjelden.»

Han smilte, og Bonnie la merke til de jevne, pene tennene hans, den sterke haken og viften av små rynker i øyekrokene hans. Dette var en mann som hadde smilt mye i sitt liv, tenkte hun. Stephen hadde ingen slike spor i ansiktet.

Det sto et stativ med gamle piper på bordet under bildet.

«Du har åpenbart ikke hatt besøk av Pipa,» sa Bonnie. «Hvis han hadde vært her og sett Peterson-pipene, ville de ikke ha stått her nå.»

«Unnskyld?» sa Lew. Han var klar over at noen av forhandlerne hadde kallenavn. Starstruck, autografselgeren, for eksempel. Men han hadde aldri vært borti Pipa.

«Pipa. Han samler på piper og er spesielt glad i Peterson. Jeg skal sende ham til deg neste gang han …» Bonnie tidde brått. Hun hadde vært i ferd med å si at hun skulle sende ham hit neste gang han kom til forretningen, bortsett fra at hun ikke arbeidet der lenger, så hun ville antagelig aldri se ham igjen. Hun sukket, og Lew hørte det og lurte på hvorfor det lød så tungt og trist.

Han tok opp en av pipene fra stativet, nysgjerrig på hvor kunnskapsrik hun var.

«Hva med denne? Er den verdt noe, tror du?»

Bonnie tok den imot og hevet øyeblikkelig øyenbrynene. «Veldig fin,» sa hun. «En Dunhill Bruyere. Tidlig syttitall. Du har priset den for lavt når du bare ber om syttifem pund. Hvis Pipa kom inn her, ville han ha tilbudt deg hundre og femti pund for den, men han hadde vært villig til å betale to hundre og ti, kanskje tjue, avhengig av hvor desperat han var etter å eie den.»

«Er det sant?» sa Lew. Piper var ikke hans spesialitet. Han hadde kjøpt et stort parti av dem, og han visste at han ville ha tjent penger på å selge Dunhillen for syttifem pund. Men han burde kanskje ha satt seg bedre inn i hva han egentlig hadde kjøpt.

Da Bonnie rakte ham pipen, la han merke til ringen hun hadde på den midterste fingeren. En øyeformet ametyst innfattet i gull. Den så ut til å være identisk med den han hadde hatt i smykkemonteren for et par måneder siden, helt til den plutselig forsvant i løse luften.

«Jeg ser at Lampe-Stuart leier plass hos deg.» Bonnie pekte på et stort skap der en rekke veldig ulike lamper var utstilt. «Han er utrolig. Han lager lamper av alt! Telefoner, flasker, radioer – ja, selv torsoen på en utstillingsdukke. Det var noe av det styggeste jeg har sett. Ikke rart at den aldri ble solgt. Og den tok latterlig stor plass!»

«Han er litt av en type.»

Det var en måte å si det på. Lampe-Stuart var som Tigergutt på lykkepillen. Lew hadde aldri truffet noen som var som ham.

«Han er overbevist om at han en dag vil vinne Turner-prisen,» humret Bonnie. «Siden han stiller ut sakene sine hos deg, har du sikkert også hatt vennen hans, Sommerfugl-Barry, her. Han selger ingenting, men han kjøper alt med sommerfugler på. Han er besatt av dem.»

«Fløyelsjakke, litt høyt hår?»

«Det er ham, ja.»

«Ja, han har vært her og kjøpt noen saker.»

Bonnie strøk bort en hårlokk som var falt ned i ansiktet. Ringen fanget blikket hans igjen. «Den er pen,» sa han.

Bonnie holdt ut hånden og så på den. Hun hadde forelsket seg i den i det øyeblikk den kom til butikken. Ken sa at hun kunne få den i stedet for lønn hvis hun passet butikken i frihelgen sin mens han var på veddeløpsbanen med kompisene. «Det syntes jeg også.» Hun smilte. «Jeg fikk den der jeg jobber.» Der jeg jobbet, minnet hjernen henne på.

«Å? Og hvor er det?» spurte Lew.

«Grimshaws Antikviteter,» svarte Bonnie.

«Så du jobber der?» Lew hadde vært innom stedet en gang for å se hva han konkurrerte med, men alt han fant, var dårlig utstilt skrot i et iskaldt lokale. Han hadde ikke sett noe til kvinnen som nå sto foran ham, bare en svartsmusket, sørgelig utseende mann som sto og leste i en avis han hadde lagt utover disken.

«Faren min var en gang deleier i forretningen, og jeg har jobbet der siden jeg var stor nok til å nå opp til kassaapparatet. Alt var veldig annerledes på den tiden.»

Lew gjorde et raskt overslag over hvor mange år det kunne være. Han tippet at hun måtte være i slutten av trettiårene, så det var en god stund siden. Hun hadde med andre ord hatt rikelig med tid til å tilegne seg kunnskap. Han nikket imponert.

«Jeg visste ikke engang før i dag at dette stedet eksisterte,» fortsatte Bonnie. «Har du vært her lenge?»

«Vi hadde seksmånedersjubileum for et par uker siden,» svarte Lew. «Jeg satte inn en annonse i Dagens Fanfare, der jeg inviterte folk hit for å feire det, men de oppga feil dato, gal adresse – alt var feil. De lovet også å sende en såkalt utegående reporter for å dekke saken, men hun dukket aldri opp, så artikkelen hun skulle skrive til bilaget deres uken etter, ble heller ikke noe av.»

«Dagens Fanfare er helt ubrukelig,» sa Bonnie. «Jeg håper du fikk tilbake pengene for annonsen.»

«Å ja, det skal jeg love deg.»

«Går det bra med forretningen?» spurte Bonnie. Butikken hans fortjente å få mange kunder. Den hadde noe udefinerbart ved seg. Man fikk en følelse av å befinne seg i et skattkammer, dessuten var det både deilig og varmt og hyggelig å gå rundt og titte på tingene.

«Bob-bob,» sa Lew og skakket på hodet. «Ikke så bra som jeg hadde håpet, men jeg antar at det tar tid å bygge opp en ny forretning. Jeg ga selgerne som leier plass hos meg, et tilbud om så lav leie de første seks månedene at de ikke kunne si nei til det, bare for å få dem inn. Men jeg vet at jeg kommer til å miste dem snart hvis vi ikke får flere kunder.»

«Har du …»

Bjellen over døren ringte iltert og avbrøt Bonnies spørsmål, og inn braste Vanda, som hveste som en astmatisk dampmaskin. Lew forberedte seg på å høre henne si: «Beklager at jeg er sen, men det er fordi …» Men i stedet var det Bonnie som sa noe – til Vanda.

«Hei, jeg kjente deg nesten ikke igjen. Håret ditt er helt annerledes.» Bonnie smilte, fullstendig uvitende om de virkningene ordene ville ha på kvinnen hun akkurat hadde sagt dem til.

Vanda stivnet øyeblikkelig. Så bøyde hun nakken og skyndte seg inn på bakrommet uten å svare. Bonnie så en tanke forvirret ut, og Lew skjønte at her var det ugler i mosen.

«Så du kjenner assistenten min?» sa han.

Bonnie virket litt flau der hun sto. «Jeg trodde det, men …» Hun ristet på hodet. Så kikket hun ned på ringen hun hadde på fingeren, som om svaret på gåten var å finne der.

Lew så på henne. «Det har seg kanskje slik at det var hun som solgte ringen til Grimshaw?»

Bonnie var helt overbevist om at det var den samme kvinnen som hadde solgt noen ting til Ken Grimshaw, inkludert den nydelige ringen hennes. Men måten eieren av Gullkrukken så på henne på, fortalte henne at det var mer ved disse transaksjonene enn hun hadde trodd. Hun nikket langsomt og følte tyngden av et ansvar hun skulle ønske hun ikke var blitt belemret med.

«Du har vel ikke tilfeldigvis blitt tilbudt en ‘Bionic Man’ i originaleske den siste måneden?» spurte han. «Og en stylofon, en Game Boy eller kanskje en gammel Acorn Electron datamaskin?»

Bonnie visste at alt dette var gjenstander den fyldige kvinnen med langt, kullsvart hår hadde solgt til Ken. Pluss noen smykker – etter tanten hennes, som var død, hadde hun sagt, og en del leker hun hadde funnet på loftet i et hus hun nylig hadde kjøpt. Selv med det korte, blonde håret i stedet for det skulderlange svarte ville Bonnie ha kjent igjen ansiktet hennes, ikke minst på grunn av den litt utstående brune føflekken over overleppen hennes.

«Jeg bør komme meg videre,» sa Bonnie, som følte at hun uten å vite det hadde sparket til et vepsebol. Denne dagen ble bare bedre og bedre. «Men takk skal du ha uansett.»

Idet hun snudde seg, la Lew hånden på armen hennes. «Kan du ikke legge igjen navnet og nummeret ditt? I tilfelle noe dukker opp.»

«Jo visst.» Bonnie lette i vesken etter en penn. Lew hentet en blokk fra disken. Han hadde en klar følelse av at noe ville dukke opp ganske snart nå. Bonnie skrev ned alt han trengte å vite.

Han hadde ikke fått med seg navnet hennes da hun presenterte seg. Bonnie Brookland, leste han. Bonnie passet godt til henne.

«Ha det bra.» Hun sendte ham et litt anstrengt smil og håpet at hun ikke hadde forårsaket så mange problemer som hun fryktet. Hun skulle gjerne ha blitt der lenger og sett seg rundt i butikken, men følte at det var best at hun kom seg ut – og det fort. Hun kunne ta en tur innom supermarkedet før hun dro hjem for å utsette å fortelle Stephen at hun hadde mistet jobben. Han ville ikke bli særlig fornøyd over å høre det. Men nå ble han sjelden fornøyd med noe som helst.

Vanda hadde tydeligvis ventet på at Bonnie skulle gå, før hun kom ut fra bakrommet. Hun unngikk øyekontakt med Lew og begynte straks å rydde i en hylle, og hvis ikke det var mistenkelig, var det ingenting som var det. Lew sa først ikke et ord, men passet på at hun så at han trakk ut skuffen og fant frem boken der han noterte ting som forsvant. Han kunne kjenne at hun kikket på ham og lurte på når han skulle si noe.

Han lot henne svette i hele ti minutter og så ikke opp da han endelig snakket til henne, men stirret ned i boken i stedet.

«Vanda, det er ganske mange ting som er forsvunnet de siste månedene, synes du ikke det?»

Vanda svarte ikke, bare mumlet noe.

«Jeg hører at noen av gjenstandene har funnet veien til Grimshaw. Tenk på det! Noen stjeler dem og er korttenkt nok til å selge dem i nærområdet.»

Hun sa ikke noe nå heller, selv om hun lyttet intenst mens hun flyttet på gjenstander i hyllen.

Lew fortsatte. Stemmen var rolig, kontrollert, og røpet ikke det sinnet han følte. «Jeg tror at selv om den personen var dum nok til ikke å begripe at det vil være en enkel sak å spore tingene, ville hun forstå at det lureste hun kunne gjøre, var å komme seg bort før politiet ble trukket inn i saken. Er du ikke enig i at hun ville gjøre klokt i å hente kåpen sin og fordufte, spesielt hvis hun visste at ingen ville si noe mer om dette så lenge hun holdt seg borte?»

Uten å se opp registrerte han at Vanda forsvant inn på bakrommet. Han åpnet skuffen og la boken tilbake på plass. Innen han hadde lukket den igjen, hadde Vanda Clegg feid forbi ham så fort de korte, tykke bena kunne bære henne, med vesken og kåpen over armen. Bjellen over døren bekreftet at hun var ute, og Lew visste at hun aldri ville komme tilbake. Den mystiske tyven hadde forlatt åstedet.
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